
Nokia Clarity Solo Bud 2 +
SB-502 

 LED light of the earbud will flash blue and red alternately.  

 LED-Licht der Ohrhörer blinkt abwechselnd blau und rot.

 Le voyant LED des écouteur clignote alternativement en bleu et en rouge.

 La luce LED degli auricolare lampeggerà in blu e rosso alternativamente.

 LED-lyset på Øreplugg vil blinke blått og rødt.
PO  Parowanie i łączenie z Bluetooth 
 Dioda LED słuchawka dousznych będzie migać na przemian na niebiesko i 

czerwono.
RO   Asociați și conectați prin Bluetooth
 Lumina LED va afisa culoarea albastră și cea roșie, în mod intermitent.

Bluetooth ile eşleştirin ve bağlanın
 Kulaklık LED ışığı dönüşümlü olarak mavi ve kırmızı renkte yanıp söner.
UA   Синхронізація та з'єднання з Bluetooth 
 Світлодіодне світло гарнітура буде блимати синім і червоним по черзі.

 A luz LED dos fones de ouvido piscará em azul e vermelho alternadamente.

 La luz LED de los auriculares parpadeará en azul y rojo alternativamente.

블루투스 연결과 페어링

 이어폰의 LED 표시등이 파란색과 빨간색으로 번갈아 깜박입니다.

配对和连接蓝牙 
耳机的LED灯将交替闪烁蓝色和红色。
配對和連接藍牙

 耳機的LED燈將交替閃爍藍色和紅色。
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1.
EN  Get started 

DE  Erste Schritte:
FR   Démarrage 
IT  Per Iniziare
NO  Produktoversikt 
PO  Pierwsze kroki
RO   Să începem
TR   Başlamadan 

Önce 
UA   Вступ
BP   Começando
ES   Empezar
KR  시작하기  
TC   開始 
SC   开始

AR  البدء 

 LED light of the earbud will flash blue and red alternately.  

 LED-Licht der Ohrhörer blinkt abwechselnd blau und rot.

 Le voyant LED des écouteur clignote alternativement en bleu et en rouge.

 La luce LED degli auricolare lampeggerà in blu e rosso alternativamente.

 LED-lyset på Øreplugg vil blinke blått og rødt.
PO  Parowanie i łączenie z Bluetooth 
 Dioda LED słuchawka dousznych będzie migać na przemian na niebiesko i 

czerwono.
RO   Asociați și conectați prin Bluetooth
 Lumina LED va afisa culoarea albastră și cea roșie, în mod intermitent.

Bluetooth ile eşleştirin ve bağlanın
 Kulaklık LED ışığı dönüşümlü olarak mavi ve kırmızı renkte yanıp söner.
UA   Синхронізація та з'єднання з Bluetooth 
 Світлодіодне світло гарнітура буде блимати синім і червоним по черзі.

 A luz LED dos fones de ouvido piscará em azul e vermelho alternadamente.

 La luz LED de los auriculares parpadeará en azul y rojo alternativamente.

블루투스 연결과 페어링

 이어폰의 LED 표시등이 파란색과 빨간색으로 번갈아 깜박입니다.

配对和连接蓝牙 
耳机的LED灯将交替闪烁蓝色和红色。
配對和連接藍牙

 耳機的LED燈將交替閃爍藍色和紅色。

AR    زر متعدد الوضائف 

EN  Multifunction button (MFB)
DE  Multifunktionstaste (MFB)
FR   Bouton multifonction (MFB)
IT  Pulsante Multifunzione( MFB)
NO  Multifunksjonsknapp (MFB)
PO  Przycisk wielofunkcyjny (MFB)
RO   Buton multifuncțional (BMF)
TR   Çok İşlevli Düğme (MFB)
UA   Багатофункціональна кнопка 

(БФК)
ES   Botón Multifuncional
BP   Botão multifuncional (MFB)
KR  다기능 버튼(MFB)

SC   多功能按钮（MFB）
TC   多功能按鈕（MFB）
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LED light of the earbud will flash blue and red alternately.  

LED-Licht der Ohrhörer blinkt abwechselnd blau und rot.

Le voyant LED des écouteur clignote alternativement en bleu et en rouge.

La luce LED degli auricolare lampeggerà in blu e rosso alternativamente.

LED-lyset på Øreplugg vil blinke blått og rødt.
PO  Parowanie i łączenie z Bluetooth 

Dioda LED słuchawka dousznych będzie migać na przemian na niebiesko i 
czerwono.

RO   Asociați și conectați prin Bluetooth
Lumina LED va afisa culoarea albastră și cea roșie, în mod intermitent.
Bluetooth ile eşleştirin ve bağlanın
Kulaklık LED ışığı dönüşümlü olarak mavi ve kırmızı renkte yanıp söner.

UA   Синхронізація та з'єднання з Bluetooth 
Світлодіодне світло гарнітура буде блимати синім і червоним по черзі.

A luz LED dos fones de ouvido piscará em azul e vermelho alternadamente.

La luz LED de los auriculares parpadeará en azul y rojo alternativamente.

블루투스 연결과 페어링

이어폰의 LED 표시등이 파란색과 빨간색으로 번갈아 깜박입니다.

配对和连接蓝牙 
耳机的LED灯将交替闪烁蓝色和红色。
配對和連接藍牙
耳機的LED燈將交替閃爍藍色和紅色。

Multifunction button (MFB)
Multifunktionstaste (MFB)
Bouton multifonction (MFB)
Pulsante Multifunzione( MFB)
Multifunksjonsknapp (MFB)
Przycisk wielofunkcyjny (MFB)
Buton multifuncțional (BMF)
Çok İşlevli Düğme (MFB)
Багатофункціональна кнопка 
(БФК)
Botón Multifuncional
Botão multifuncional (MFB)
다기능 버튼(MFB)

多功能按钮（MFB）
多功能按鈕（MFB）
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3.

EN  Pair and connect with Bluetooth®

LED light of the earbud will flash blue and red alternately.  
DE  Verbinden über Bluetooth

LED-Licht der Ohrhörer blinkt abwechselnd blau und rot.
FR   Appairage et connexion avec Bluetooth

Le voyant LED des écouteur clignote alternativement en bleu et en rouge.
IT  Associa e connettiti con Bluetooth

La luce LED degli auricolare lampeggerà in blu e rosso alternativamente.
NO  Pare og koble til Bluetooth 

LED-lyset på Øreplugg vil blinke blått og rødt.
PO  Parowanie i łączenie z Bluetooth 

Dioda LED słuchawka dousznych będzie migać na przemian na niebiesko i 
czerwono.

RO   Asociați și conectați prin Bluetooth
Lumina LED va afisa culoarea albastră și cea roșie, în mod intermitent.

TR   Bluetooth ile eşleştirin ve bağlanın
Kulaklık LED ışığı dönüşümlü olarak mavi ve kırmızı renkte yanıp söner.

UA   Синхронізація та з'єднання з Bluetooth 
Світлодіодне світло гарнітура буде блимати синім і червоним по черзі.

BP   Emparelhar e conectar com Bluetooth
A luz LED dos fones de ouvido piscará em azul e vermelho alternadamente.

ES   Emparejar y conectar con Bluetooth
La luz LED de los auriculares parpadeará en azul y rojo alternativamente.

블루투스 연결과 페어링

이어폰의 LED 표시등이 파란색과 빨간색으로 번갈아 깜박입니다.

配对和连接蓝牙 
耳机的LED灯将交替闪烁蓝色和红色。
配對和連接藍牙
耳機的LED燈將交替閃爍藍色和紅色。

Nokia SB-502
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 LED light of the earbud will flash blue and red alternately.  

 LED-Licht der Ohrhörer blinkt abwechselnd blau und rot.

 Le voyant LED des écouteur clignote alternativement en bleu et en rouge.

 La luce LED degli auricolare lampeggerà in blu e rosso alternativamente.

 LED-lyset på Øreplugg vil blinke blått og rødt.
PO  Parowanie i łączenie z Bluetooth 
 Dioda LED słuchawka dousznych będzie migać na przemian na niebiesko i 

czerwono.
RO   Asociați și conectați prin Bluetooth
 Lumina LED va afisa culoarea albastră și cea roșie, în mod intermitent.

Bluetooth ile eşleştirin ve bağlanın
 Kulaklık LED ışığı dönüşümlü olarak mavi ve kırmızı renkte yanıp söner.
UA   Синхронізація та з'єднання з Bluetooth 
 Світлодіодне світло гарнітура буде блимати синім і червоним по черзі.

 A luz LED dos fones de ouvido piscará em azul e vermelho alternadamente.

 La luz LED de los auriculares parpadeará en azul y rojo alternativamente.

KR  블루투스 연결과 페어링

 이어폰의 LED 표시등이 파란색과 빨간색으로 번갈아 깜박입니다. 

SC   配对和连接蓝牙 
 耳机的LED灯将交替闪烁蓝色和红色。
TC   配對和連接藍牙
 耳機的LED燈將交替閃爍藍色和紅色。

AR  قم بالإقتران والاتصال بالبلوتوث 
سيومض ضوء LED الخاص بسماعات الأذن باللونين الأزرق والأحمر بالتناوب.
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LED light of the earbud will flash blue and red alternately.  

LED-Licht der Ohrhörer blinkt abwechselnd blau und rot.

Le voyant LED des écouteur clignote alternativement en bleu et en rouge.

La luce LED degli auricolare lampeggerà in blu e rosso alternativamente.

LED-lyset på Øreplugg vil blinke blått og rødt.
PO  Parowanie i łączenie z Bluetooth 

Dioda LED słuchawka dousznych będzie migać na przemian na niebiesko i 
czerwono.

RO   Asociați și conectați prin Bluetooth
Lumina LED va afisa culoarea albastră și cea roșie, în mod intermitent.
Bluetooth ile eşleştirin ve bağlanın
Kulaklık LED ışığı dönüşümlü olarak mavi ve kırmızı renkte yanıp söner.

UA   Синхронізація та з'єднання з Bluetooth 
Світлодіодне світло гарнітура буде блимати синім і червоним по черзі.

A luz LED dos fones de ouvido piscará em azul e vermelho alternadamente.

La luz LED de los auriculares parpadeará en azul y rojo alternativamente.

블루투스 연결과 페어링

이어폰의 LED 표시등이 파란색과 빨간색으로 번갈아 깜박입니다.

配对和连接蓝牙 
耳机的LED灯将交替闪烁蓝色和红色。
配對和連接藍牙
耳機的LED燈將交替閃爍藍色和紅色。
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EN  Touch control 

DE  Berührungssteuerung 
FR   Contrôle tactile
IT   Controllo Touch
NO  berøringskontroll 
PO  Control tactil
RO   Сенсорне керування
TR   Dokunmatik kontrol 
UA   Controle de toque
BP   Controle de toque
ES   Control táctil
KR  터치 컨트롤
SC   触控
TC   觸控 

AR  التحكم باللمس
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LED light of the earbud will flash blue and red alternately.  

LED-Licht der Ohrhörer blinkt abwechselnd blau und rot.

Le voyant LED des écouteur clignote alternativement en bleu et en rouge.

La luce LED degli auricolare lampeggerà in blu e rosso alternativamente.

LED-lyset på Øreplugg vil blinke blått og rødt.
PO  Parowanie i łączenie z Bluetooth 

Dioda LED słuchawka dousznych będzie migać na przemian na niebiesko i 
czerwono.

RO   Asociați și conectați prin Bluetooth
Lumina LED va afisa culoarea albastră și cea roșie, în mod intermitent.
Bluetooth ile eşleştirin ve bağlanın
Kulaklık LED ışığı dönüşümlü olarak mavi ve kırmızı renkte yanıp söner.

UA   Синхронізація та з'єднання з Bluetooth 
Світлодіодне світло гарнітура буде блимати синім і червоним по черзі.

A luz LED dos fones de ouvido piscará em azul e vermelho alternadamente.

La luz LED de los auriculares parpadeará en azul y rojo alternativamente.

블루투스 연결과 페어링

이어폰의 LED 표시등이 파란색과 빨간색으로 번갈아 깜박입니다.

配对和连接蓝牙 
耳机的LED灯将交替闪烁蓝色和红色。
配對和連接藍牙
耳機的LED燈將交替閃爍藍色和紅色。

https://www.nokia.com/phones/
en_int/support/user-guides

5.

Accessories
Nokia Clarity Solo Bud 2+ (SB-502)

AR  للمزيد من المعلومات المفيدة، المرجو زيارة الصفحة الخاصة بالدعم الفني لهواتف نوكيا

EN   To find more useful information, visit Nokia phones support page.
DE  Weitere nützliche Informationen finden Sie auf der Support-Seite für 

Nokia-Telefone.
FR    Pour trouver plus d'informations utiles, visitez la page d'assistance des téléphones 

Nokia.
IT  Per trovare ulteriori informazioni utili, visita la pagina di supporto dei telefoni Nokia.
NO   For å finne mer nyttig informasjon, besøk Nokia-telefonstøttesiden.
PO  Aby znaleźć więcej przydatnych informacji, odwiedź stronę pomocy technicznej 

telefonów Nokia.
RO   Pentru a găsi mai multe informații utile, vizitați pagina de asistență pentru 

telefoane Nokia.
TR   Daha faydalı bilgilere ulaşmak için Nokia telefonları destek sayfasını ziyaret etmenizi 

rica ederim.
UA   Щоб знайти більше корисної інформації, відвідайте сторінку підтримки 

телефонів Nokia.
BP   Para encontrar mais informações úteis, visite a página de suporte de telefones 

Nokia.
ES   Para encontrar más información útil, visite la página de soporte de teléfonos Nokia.
KR   더 유용한 정보를 찾으려면 Nokia 휴대폰 지원 페이지를 방문하십시오.
SC   要查找更多有用信息，请访问诺基亚手机支援页面。
TC   要查找更多有用信息︐請訪問諾基亞手機支援頁面︒

6



LED light of the earbud will flash blue and red alternately.  

LED-Licht der Ohrhörer blinkt abwechselnd blau und rot.

Le voyant LED des écouteur clignote alternativement en bleu et en rouge.

La luce LED degli auricolare lampeggerà in blu e rosso alternativamente.

LED-lyset på Øreplugg vil blinke blått og rødt.
PO  Parowanie i łączenie z Bluetooth 

Dioda LED słuchawka dousznych będzie migać na przemian na niebiesko i 
czerwono.

RO   Asociați și conectați prin Bluetooth
Lumina LED va afisa culoarea albastră și cea roșie, în mod intermitent.
Bluetooth ile eşleştirin ve bağlanın
Kulaklık LED ışığı dönüşümlü olarak mavi ve kırmızı renkte yanıp söner.

UA   Синхронізація та з'єднання з Bluetooth 
Світлодіодне світло гарнітура буде блимати синім і червоним по черзі.

A luz LED dos fones de ouvido piscará em azul e vermelho alternadamente.

La luz LED de los auriculares parpadeará en azul y rojo alternativamente.

블루투스 연결과 페어링

이어폰의 LED 표시등이 파란색과 빨간색으로 번갈아 깜박입니다.

配对和连接蓝牙 
耳机的LED灯将交替闪烁蓝色和红色。
配對和連接藍牙
耳機的LED燈將交替閃爍藍色和紅色。

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user's authority to operate the equipment.

FCC ID:2AJOT-SB-502     

HMD Global Oy is the exclusive licensee of the Nokia brand for phones & tablets. Nokia 
is a registered trademark of Nokia Corporation. The Bluetooth word mark and logos are 
registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by HMD 
Global is under license. 7


